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WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200

1.  INTRODUCTION 
1.1.   PRECAUTIONS, PRESCRIPTIONS, RECOMMANDATIONS 

NE PAS COUVRIR
AVERTISSEMENT: 

1.2.  TRANSPORT 

1.3.  PREMIERS PAS AVANT PROCEDER À L’INSTALLATION

2.   CONSTRUCTION, DESTINATION, PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT
2.1.  DESTINATION 

PRINCIPAUX AVANTAGES: 

2.2.   PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT 
WING W100-200

WING E100-200

AIR FROID AIR CHAUD
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1. RECHAUFFEUR À EAU – ECHANGEUR DE CHALEUR:

 RECHAUFFEUR ÉLECTRIQUE: 

2. SYSTEME DE CONTROLE:

3. VENTILATEUR TRAVERSAL: 

4. BOÎTIER:

5. FIXATIONS DE MONTAGE: FIXATIONS DE MONTAGE:

NOTE!

2.4. PRINCIPALES DIMENSIONS (WING E, W, C 100-200)

3.  INSTALLATION
NOTE!

NOTE!

POUR LE MONTAGE DU RIDEAU IL EST RECOMMANDEÉ DE TENIR COMPTE DES PARAMÈTRES SUIVANTS: 

MAL BIEN

WING W100-200 – RIDEAU D'EAU  WING E100-200 – RIDEAU ELECTRIQUE WING C100-200 – RIDEAU D'AIR FROID

2.3.   2.3. CONSTRUCTION DE L’APPAREIL (WING 100-200)
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NOTE! 

 

3.1.    MONTAGE / DEMONTAGE DE LA GRILLE DE SORTIE

3.2. MONTAGE DE L’APPAREIL

M8

NOTE!

III II I

H3 H2 H1

WING W100, W150, W200 3.7 2.9 2.3

WING E100, E150, E200 3.7 2.9 2.3

WING C100, C150, C200 4.0 2.9 2.3

III II I

H3 H2 H1

WING W100, W150, W200 3.7 2.9 2.3

WING C100, C150, C200 4.0 2.9 2.3
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3.2.1.  MONTAGE HORIZONTAL À L’AIDE DES FIXATIONS

VARIANTE I:

NOTE!

VARIANTE II: 

NOTE!

WING W, E, C100 772 -

WING W, E, C150 507 772

WING W, E, C200 921 910
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1

3.2.2. MONTAGE VERTICAL À L’AIDE DES FIXATIONS

NOTE:

NOTE!

NOTE!

NOTE! 

3.3. CONSIGNES DE MONTAGE ET D’INSTALLATION
BRANCHEMENT DU CALOPORTEUR 

NOTE!

NOTE!
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EXEMPLE D'UNE INSTALLATION HYDRAULIQUE:
1. WING W100-200
2. SOUPAPE AVEC ACTIONNEUR
3. SOUPAPE DE PURGE
4. SOUPAPE D'ARRÊT
5. FILTRE
6. POMPE DE CIRCULATION
7. CHAUDIÈRE
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1

3.2.2. MONTAGE VERTICAL À L’AIDE DES FIXATIONS
Le montage de Wing au mur dans la position verticale est possible de deux côtes de la porte (avec un moteur par le bas ou par le haut)
Pour cette option il n'a pas d'importance si tout d'abord nous serrons les fixations à l'appareil et ensuite au mur  ou si par contre nous montons tout d'abord les fixations au mur et ensuite le rideau aux 
fixations. 
Pour le montage vertical utiliser les vis M8x70 (hors livraison VTS). 2 ou 3 fixations serrer par les vis à travers les rondelles plates (3) au douilles taraudeuses montées dans la partie supérieur du 
boîtier.  

NOTE: Dans le montage dans la position verticale il faut garder la distance minimale du sol (100mm) pour garantir l'accès aux tuyaux d'évacuation d'eau de l'échangeur et à la réglette des bornes.   

NOTE! L'appareil n'est conçu qu'au travail dans les pièces sèches, c'est pourquoi une attention toute particulière doit être accordée au danger de condensation d'eau sur les éléments du 
moteur qui n'est pas adapté au travail dans un environnement humide.

NOTE! Les rideaux WING 100-200 ne sont pas destinés pour le montage:
● à l'extérieur,
● dans les pièces humides,
● dans les pièces où il y a un danger d'explosion,
● dans les pièces très polluées,
● dans les pièces avec une atmosphère agressive (à cause des éléments de construction de l'échangeur de chaleur et des thermoplongeurs électriques faits en cuivre et en aluminium).

NOTE! Les rideaux WING 100-200 ne sont pas destinés pour le montage dans les faux plafonds. 

3.3. CONSIGNES DE MONTAGE ET D’INSTALLATION
BRANCHEMENT DU CALOPORTEUR 
Au cours de l'installation des tuyaux avec le caloporteur il faut protéger le raccordement de l'échangeur contre la force du couple de torsion (1). La charge des tuyaux ne devrait pas surcharger les 
raccordements du réchauffeur.

NOTE! Pendant l'opération de remplissage de l'installation hydraulique il faut porter une attention particulière à l'étanchéité des raccordements. Il est important que l'eau d'un raccordement 
avec fuite n'entre pas au moteur (lors du montage vertical)

NOTE! Il est recommandé d'utiliser les filtres dans l'installation hydraulique. Avant le branchement des tuyaux hydrauliques (surtout des tuyaux d'alimentation) à l'appareil il est recommandé de 
nettoyer/rincer l'installation en déversant quelque litres d'eau.
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EXEMPLE D'UNE INSTALLATION HYDRAULIQUE:
1. WING W100-200
2. SOUPAPE AVEC ACTIONNEUR
3. SOUPAPE DE PURGE
4. SOUPAPE D'ARRÊT
5. FILTRE
6. POMPE DE CIRCULATION
7. CHAUDIÈRE
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NOTE! Durant l'aération de l'échangeur il faut porter une attention particulière sur la protection de l'appareil contre une pénétration accidentelle d'eau dans les éléments électriques. 
NOTE! Pendant l'opération de remplissage de l'installation hydraulique il faut porter une attention particulière à l'étanchéité des raccordements. Il est important que l'eau d'un raccordement avec 
fuite n'entre pas au moteur (lors du montage vertical).
NOTE! En cas de mise en marche de l'appareil après l'évacuation du caloporteur il ne faut pas oublier de ventiler le réchauffeur.

RACCORDEMENT LECTRIQUE 
NOTE! Il est nécessaire d'équiper l'installation fixe de moyens permettant de déconnecter l'appareil sur tous les pôles de la source d'alimentation.
Le raccordement électrique doit être effectué par une personne qualifiée.   Les conduites des câbles sont placées sur la paroi arrière du rideau: (1) – une presse étoupe pour les conduites de 
contrôle, (2) (1) – une presse étoupe pour les conduites d'alimentation. L'accès à la réglette de bornes s'obtient par le démontage de la grille de sortie d'air (3) du côté du moteur. 

VENTILATION DE L'APPAREIL/ VIDANGE DU CALOPORTEUR 
En cas du montage horizontal et vertical à droite de la porte l'échangeur s'autovantile. En cas du montage latéral  avec les tuyaux orientés vers le bas pour aérer l'échangeur il faut enlever le 
panneau latéral. Pour cela il faut enlever les vis (1) autour de la couverture et enlever la couverture. Sous la couverture il y a une valve avec un tuyau flexible.

1
2

3

POSITION DE TRAVAIL
IDENTIFICATION DE VENTILATION/VIDANGE
2 3

A horizontale (souffle du haut vers le bas) vidange auto ventilation

B verticale (moteur en bas) vidange auto ventilation

C verticale (moteur en haut) ventilation vidange

1 2

3

4

4 5 5
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ODPOWIETRZENIE URZĄDZENIA/ SPUST CZYNNIKA GRZEWCZEGO 

W przypadku montażu poziomego i pionowego po prawej stronie drzwi wymiennik odpowietrza się sam. W przypadku montażu bocznego z króćami do dołu, aby odpowietrzyć wymiennik 
należy zdjąć pokrywę boczną. W tym celu wykręcić wkręty (1) dookoła pokrywy i wyjąć pokrywę. Pod pokrywą znajduje się zaworek z wężykiem.

1
2

3

UWAGA! Podczas odpowietrzania wymiennika należy zwrócić szczególną uwagę na zabezpieczenie urządzenia przed przypadkowym przedostaniem się wody do elementów elektrycznych. 

UWAGA! W trakcie napełniania instalacji hydraulicznej należy zwrócić szczególną uwagę na szczelność podłączeń. Istotne jest, aby woda z nieszczelnego podłączenia nie przedostała się do 
silnika elektrycznego (przy montażu pionowym).

UWAGA! W przypadku uruchomienia urządzenia po wcześniejszym spuszczeniu czynnika grzewczego należy pamiętać o odpowietrzeniu nagrzewnicy.

PODŁĄCZENIE ZASILANIA ELEKTRYCZNEGO 

UWAGA! Istnieje konieczność wyposażenia instalacji stałej w środki zapewniające odłączenie urządzenia na wszystkich biegunach źródła zasilania. 
Podłączenia elektrycznego musi dokonać osoba posiadająca odpowiednie uprawnienia. Przepusty kablowe umieszczone są na tylnej ściance kurtyny: (1) – dławica przewodów sterowniczych, 
(2) – dławica przewodów zasilających. Dostęp do listwy zaciskowej uzyskuje się poprzez zdemontowanie kratki wylotowej (3) od strony silnika. Na przewodzie (4) wymagane jest 
zamontowanie odciążki kablowej (5) dla zabezpieczenia przewodu przed wyrwaniem.

 

POZYCJA PRACY
WOZNACZENIE ODPOWIETRZENIA/SPUSTU

2 3

A pozioma (nadmuch z góry na dół) spust samoodpowietrzenie

B pionowa (silnik na dole) spust samoodpowietrzenie

C pionowa (silnik u góry) odpowietrzenie spust

1 2

3

4

4 5 5
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NOTE! Durant l'aération de l'échangeur il faut porter une attention particulière sur la protection de l'appareil contre une pénétration accidentelle d'eau dans les éléments électriques. 
NOTE! Pendant l'opération de remplissage de l'installation hydraulique il faut porter une attention particulière à l'étanchéité des raccordements. Il est important que l'eau d'un raccordement avec 
fuite n'entre pas au moteur (lors du montage vertical).
NOTE! En cas de mise en marche de l'appareil après l'évacuation du caloporteur il ne faut pas oublier de ventiler le réchauffeur.

RACCORDEMENT LECTRIQUE 
NOTE! Il est nécessaire d'équiper l'installation fixe de moyens permettant de déconnecter l'appareil sur tous les pôles de la source d'alimentation.
Le raccordement électrique doit être effectué par une personne qualifiée.   Les conduites des câbles sont placées sur la paroi arrière du rideau: (1) – une presse étoupe pour les conduites de 
contrôle, (2) (1) – une presse étoupe pour les conduites d'alimentation. L'accès à la réglette de bornes s'obtient par le démontage de la grille de sortie d'air (3) du côté du moteur. 

VENTILATION DE L'APPAREIL/ VIDANGE DU CALOPORTEUR 
En cas du montage horizontal et vertical à droite de la porte l'échangeur s'autovantile. En cas du montage latéral  avec les tuyaux orientés vers le bas pour aérer l'échangeur il faut enlever le 
panneau latéral. Pour cela il faut enlever les vis (1) autour de la couverture et enlever la couverture. Sous la couverture il y a une valve avec un tuyau flexible.

1
2

3

POSITION DE TRAVAIL
IDENTIFICATION DE VENTILATION/VIDANGE
2 3

A horizontale (souffle du haut vers le bas) vidange auto ventilation

B verticale (moteur en bas) vidange auto ventilation

C verticale (moteur en haut) ventilation vidange

1 2

3

4

4 5 5

Attention! La pression de service maximale du liquide dans l'échangeur de chaleur est de 16 bar, la pression d'essai est de 21 bar
Exigences relatives à la qualité du fluide dans l'échangeur de chaleur:

Paramètre Valeur
Huile et graisse < 1 mg/l

pH à 25oC 8 à 9
Dureté de l'eau résiduelle [Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5

Oxygène < 0.1 mg/l (aussi bas que possible)
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WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200

NOTE! 

NOTE!

WING E100 EC

WING E150-200 EC

WING W100-200 EC

WING C100-200 EC

WING E100

WING E150-200

WING W100-200

WING C100-200

WING W100-200 WING E100-200 WING C100-200

1m 1,5m 2m 1m 1,5m 2m 1m 1,5m 2m

C6/6kA B16/3/6kA B20/3/6kA B25/3/6kA C6/6kA

IDN=30mA type AC ou A IDN=30mA type AC ou A IDN=30mA type AC ou A
IN=16A IN=40A IN=16A

3x1,5mm2 5x1,5mm2 5x2,5mm2 5x4,0mm2 3x1,5mm2
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4. COMPOSANTS D’AUTOMATISATION.

NOTE! 

MODEL SCHEMAT CARACTERISTIQUES TECHNIQUES REMARQUES

C
O

N
TR

O
LE

U
R

 M
U

R
A

L 
D

X

10

2515
20

301

2

3

4

CONTROLEUR MURAL DX 

W
AL

L-
M

O
U

N
TE

D 
CO

N
TR

O
L 

PA
N

EL
H

M
I-

W
IN

G
 E

C

HMI-WING EC 

 
 

 
 

 
 

 

SO
U

PA
PE

 A
 D

EU
X 

VO
IE

S 
 

AV
EC

 U
N

 A
C

TI
O

N
N

EU
R

SOUPAPE À DEUX VOIES

ACTIONNEUR DU SOUPAPE

NOTE!

5.  MISE EN SERVICE, EXPLOITATION, ENTRETIEN
5.1.   MISE EN SERVICE/DÉMARRAGE

NOTE!

5.2.   EXPLOITATION ET ENTRETIEN
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WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200

6. SERVICE
6.1.   DEPANNAGE

WING W100-200/EHN

100-200

100-200

WING 100-200

WING 100-200

CONTROLEUR  
MURAL DX

 

CONTROLEUR DX

À RETENIR!
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6.2.   PROCÉDURE DE RÉCLAMATION

NOTE!

7. MANUEL DE SÉCURITÉ

NOTE!
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WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200

8.  CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
8.1  RIDEAU A EAU – WING W100-200
T
T
T
T
P
Q

 Paramètres WING W100
Tz/Tp [°C] 90/70 80/60 70/50 60/40

Tp1 [°C] 5 10 15 20 5 10 15 20 5 10 15 20 5 10 15 20

III/1850[m³/h]/59dB(A)*

P   [kW] 17,7 16,3 14,9 13,5 14,8 13,3 11,9 10,5 11,6 10,2 8,7 7,0 8,0 5,1 4,3 3,5

Tp2 [°C] 32,0 35,3 38,5 41,7 27,5 30,7 33,8 36,8 22,8 25,8 28,7 31,3 17,2 17,9 21,8 25,6

Qw [m³/h] 0,8 0,7 0,7 0,6 0,7 0,6 0,5 0,5 0,5 0,5 0,4 0,3 0,4 0,2 0,2 0,2

0,5 0,4 0,4 0,3 0,4 0,3 0,2 0,2 0,2 0,2 0,1 0,1 0,1 0,1 0,04 0,03

II/1350[m³/h]/48dB(A)*

P    [kW] 15,0 13,8 12,6 11,4 12,5 11,3 10,1 8,8 9,8 8,5 7,2 4,7 5,4 4,6 3,9 3,2

Tp2 [°C] 34,7 37,8 40,8 43,7 29,7 32,7 35,6 38,4 24,4 27,2 29,7 29,7 15,6 19,3 23,0 26,7

Qw [m³/h] 0,7 0,6 0,6 0,5 0,6 0,5 0,4 0,9 0,4 0,4 0,3 0,2 0,2 0,2 0,2 0,1

0,4 0,3 0,3 0,2 0,3 0,2 0,2 0,1 0,2 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,04 0,03

I/880[m³/h]/44dB(A)*

P   [kW] 11,9 10,9 9,9 9,0 9,8 8,9 7,9 6,9 7,6 6,5 4,6 4,0 4,6 4,0 3,4 2,8

Tp2 [°C] 38,5 41,3 44,0 46,7 32,8 35,5 38,0 40,4 26,5 28,8 28,6 31,9 18,0 21,5 24,9 28,4

Qw [m³/h] 0,5 0,5 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4 0,3 0,3 0,3 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,1

0,2 0,2 0,2 0,1 0,2 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,0 0,1 0,04 0,03 0,02

 Paramètres WING W150
Tz/Tp [°C] 90/70 80/60 70/50 60/40

Tp1 [°C] 5 10 15 20 5 10 15 20 5 10 15 20 5 10 15 20

III/3100[m³/h]/61dB(A)*

P   [kW] 31,7 29,3 26,9 24,5 26,9 24,5 22,1 19,8 22,0 19,6 17,3 14,9 17,0 14,5 12,1 9,5

Tp2 [°C] 33,9 37,2 40,4 43,6 29,5 32,7 35,9 39,0 25,1 28,2 31,3 34,3 20,5 23,5 26,4 29,1

Qw [m³/h] 1,4 1,3 1,2 1,1 1,2 1,1 1,0 0,9 1,0 0,9 0,8 0,7 0,7 0,6 0,5 0,4

2,1 1,8 1,6 1,3 1,6 1,4 1,2 0,9 1,2 1,0 0,8 0,6 0,8 0,6 0,4 0,3

II/2050[m³/h]/48dB(A)*

P    [kW] 26,5 24,5 22,5 20,5 22,5 20,5 18,5 16,6 18,5 16,5 14,4 12,4 14,2 12,1 10,0 7,7

Tp2 [°C] 36,9 40,0 43,0 46,0 32,1 35,1 38,1 41,0 27,2 30,1 33,0 35,7 22,1 24,8 27,5 29,7

Qw [m³/h] 1,2 1,1 1,0 0,9 1,0 0,9 0,8 0,7 0,8 0,7 0,6 0,5 0,6 0,5 0,4 0,3

1,5 1,3 1,2 1,0 1,2 1,0 0,8 0,7 0,9 0,7 0,6 0,4 0,6 0,4 0,3 0,2

I/1420[m³/h]/43dB(A)*

P   [kW] 21,6 19,9 18,3 16,7 18,3 16,7 15,1 13,5 15,0 13,4 11,7 10,1 11,5 9,8 8,0 4,8

Tp2 [°C] 40,4 43,3 46,1 48,9 35,1 37,9 40,6 43,3 29,6 32,3 34,9 37,4 23,9 26,3 28,5 28,3

Qw [m³/h] 1,0 0,9 0,8 0,7 0,8 0,7 0,7 0,6 0,7 0,6 0,5 0,4 0,5 0,4 0,4 0,2

1,1 0,9 0,8 0,7 0,8 0,7 0,6 0,5 0,6 0,5 0,4 0,3 0,4 0,3 0,2 0,1

 Paramètres WING W200
Tz/Tp [°C] 90/70 80/60 70/50 60/40

Tp1 [°C] 5 10 15 20 5 10 15 20 5 10 15 20 5 10 15 20

III/4400[m³/h]/62dB(A)*

P   [kW] 46,9 42,7 39,3 35,9 39,4 36,0 32,6 29,3 32,6 29,2 25,8 22,5 25,7 22,3 18,9 15,4

Tp2 [°C] 34,6 37,9 41,1 44,3 30,3 33,5 36,7 39,8 25,9 29,1 32,2 35,2 21,5 24,5 27,5 30,4

Qw [m³/h] 2,0 1,9 1,7 1,6 1,7 1,6 1,4 1,3 1,4 1,3 1,1 1,0 1,1 1,0 0,8 0,7

5,6 4,9 4,2 3,6 4,3 3,7 3,1 2,6 3,2 2,6 2,1 1,7 2,2 1,7 1,3 0,9

II/3150[m³/h]/48dB(A)*

P    [kW] 40,9 37,9 34,8 31,9 35,0 31,9 28,9 26,0 28,9 25,9 22,9 20,0 22,8 19,8 16,7 13,7

Tp2 [°C] 36,6 39,8 42,9 46,0 32,0 35,1 38,2 41,2 27,4 30,4 33,4 36,3 22,6 25,6 28,4 31,1

Qw [m³/h] 1,8 1,7 1,5 1,4 1,5 1,4 1,3 1,1 1,3 1,1 1,0 0,9 1,0 0,9 0,7 0,6

4,5 3,9 3,4 2,9 3,5 3,0 2,5 2,1 2,6 2,1 1,7 1,4 1,8 1,4 1,0 0,7

I/2050[m³/h]/45dB(A)*

P   [kW] 34,0 31,4 28,9 26,4 29,0 26,5 24,0 21,6 24,1 21,6 19,1 16,6 19,0 16,4 13,9 11,3

Tp2 [°C] 39,9 42,8 45,8 48,6 34,8 37,7 40,6 43,3 29,7 32,5 35,3 37,9 24,5 27,2 29,8 32,2

Qw [m³/h] 1,5 1,4 1,3 1,2 1,3 1,2 1,1 1,0 1,1 1,0 0,8 0,7 0,8 0,7 0,6 0,5

3,2 2,8 2,4 2,1 2,5 2,2 1,8 1,5 1,9 1,6 1,2 1,0 1,3 1,0 0,7 0,5
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8.2  RIDEAU ÉLECTRIQUE - WING E100-200

T
T
P

 Paramètres WING E100 WING E150 WING E200

Tp1 [°C] 5 10 15 20 5 10 15 20 5 10 15 20

III/1850[m³/h]/59dB(A)* III/3150[m³/h]/61dB(A)* III/4500[m³/h]/62dB(A)*

P   [kW] 2/4/6 2/4/6 2/4/6 2/4/6 4/8/12 4/8/12 4/8/12 4/8/12 6/9/15 6/9/15 6/9/15 6/9/15

Tp2 [°C] 8/11/15 13/16/20 18/21/25 23/26/30 9/12/15 14/17/20 19/22/25 24/27/30 9/10/14 14/15/19 19/20/24 24/25/29

II/1400[m³/h]/48dB(A)* II/2050[m³/h]/48dB(A)* II/3200[m³/h]/48dB(A)*

P    [kW] 2/4/6 2/4/6 2/4/6 2/4/6 4/8/12 4/8/12 4/8/12 4/8/12 6/9/15 6/9/15 6/9/15 6/9/15

Tp2 [°C] 9/12/16 14/17/21 19/22/26 24/27/31 10/14/19 15/19/24 20/24/29 25/29/34 10/12/16 15/17/21 20/22/26 25/27/31

I/920[m³/h]/44dB(A)* I/1450[m³/h]/43dB(A)* I/2150[m³/h]/45dB(A)*

P   [kW] 2/4/6 2/4/6 2/4/6 2/4/6 4/8/12 4/8/12 4/8/12 4/8/12 6/9/15 6/9/15 6/9/15 6/9/15

Tp2 [°C] 11/16/21 16/21/26 21/26/31 26/31/36 13/19/26 18/24/31 23/29/36 28/34/41 12/15/21 17/20/26 22/25/31 27/30/36

8.3   RIDEAU D’AIR FROID - WING C100-200

FR:

 Paramètres WING W100-200 WING E100-200 WING C100-200

unité 1m 1,5m 2m 1m 1,5m 2m 1m 1,5m 2m

m 1 1.5 2 1 1.5 2 1 1.5 2

m 3,7 4

kW 4-17 10-32 17-47 2/6 ou 4/6 4/12 ou 
8/12

6/15 ou 
9/15 -

m³/h 1850 3100 4400 1850 3150 4500 1950 3200 4600

°C 95 - -

MPa 1,6 - -

1,6 2,6 3,6 - -

" 3/4 - -

V/ph/Hz ~230/1/50

~230/1/50 
pour 2kW

~400/3/50 
pour 

2/4/6kW

~400/3/50 ~230/1/50

kW - 2 oraz 4 4 oraz 8 6 oraz 9 -

A - 3/6/max.9 6/11,3/
max.17,3

8,5/12,9/
max.21,4 - - -

Puissance moteur AC kW 0,18 0,22 0,32 0,18 0,22 0,32 0,18 0,22 0,32

A 1,3 1,8 2,4 1,3 1,8 2,4 1,3 1,8 2,4

Puissance moteur EC kW 0,15 0,18 0,26 0,15 0,18 0,26 0,15 0,18 0,26

A 1,1 1,3 1,9 1,1 1,3 1,9 1,1 1,3 1,9

A 27 36 54 27,5 37 55 23 31 47

IP - 20

 Paramètres WING C100 WING C150 WING C200

III II I III II I III II I

Qp [m³/h] 1950 1500 1050 3200 2250 1500 4600 3400 2340

62 49 45 63 49 43 63 49 45
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WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200

9. INFORMATIONS TECHNIQUES AU REGLEMENT (UE) N° 
327/2011 SUR LA REALISATION DE LA DIRECTIVE 2009/125/CE

WING 100 WING 150 WING 200

1. 24.2% 24.0% 24.6%

2. B

3. Complète

4. 21 21 21

5. VSD-No

6. 2016

7. 

8. 1-2-2801-0154 1-2-2801-0215 1-2-2801-0216

9. 0.41kW, 2826m³/h, 145Pa 0.48kW, 4239m³/h, 124Pa 0.68kW, 6006m³/h, 128Pa

10. 1376RPM 1370RPM 1372RPM

11. 1.0

12. 

AVERTISSEMENT

1. Couper le courant alimentant, y compris tous les systèmes associés

Composants:

13. 

14. 
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NOTE!
NOTE! 

WING 100 EC WING 150 EC WING 200 EC

1. 28.5% 27.5% 28.0%

2. B

3. Total

4. 21 21 21

5. VSD-No

6. 2016

7. 

8. 1-2-2801-0232 1-2-2801-0233 1-2-2801-0234

9. 0.36kW, 2826m³/h, 145Pa 0.43kW, 4239m³/h, 124Pa 0.61kW, 6006m³/h, 128Pa

10. 1376RPM 1370RPM 1372RPM

11. 1.0

12. 

AVERTISSEMENT

1. Couper le courant alimentant, y compris tous les systèmes associés

Composants:

13. 

14. 

optimale.

UA
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WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200
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